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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ Αρ. Φύλλου 4 

13 Ιανουαρίου 1998 

ΝΟΜΟΣ ΥΠ' ΑΡΙΘ. 2584 ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ὁτι η προώθηση και προστασία 
Κὔρωση της Συµφωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνι- των επενδύσεων, βάσει της παρούσας Συµφωνίας, θα 

κῆς Δημοκρατίας καὶ της Κυβέρνησης της Ρουμανίας για τονώσει την πρωτοβουλία στον τοµέα αυτόν, 
Ὃγν προώθηση καὶ αμοιβαία προστασία των επενδύ- 
σξῶν. 

Ὁ ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Ἐκδίδομε τον ακόλουθο νόµο που ψήφισε η Βουλή: 

Ἄρθρο πρώτο 

Κηρώνεται καὶ έχει την ισχύ ποὺ ορίζει το άρθρα 28 
παρ. Ἱ του Σωντάγµατας η Συμφωνία μεταξύ της Κυ- 

βέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας καὶ της Κωβέρ- 
νησης της Ρουμανίας, για την προώθηση καὶ αμοιβαία 
προστασία των επενδύσεων, που υπογράφηκε στην 

της οποίας τὸ κείµενο σε 

πρωτότωπο στην ελληνική καὶ αγγλική γλὠσσα έχει ὡς 
Αθήνα στις 23 Μαΐου 1997, 

εξής” 
ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ 
ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΩΘΗΣΗ ΚΑΙ ΑΜΟΙΒΑΙΑ 
ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΩΝ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ 

Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας καὶ η Κυ- 

βέρνηση της Ρουμανίας, 

αποκαλούμενες εφεξῆς 'τα Τυμβαλλόμενα Μέρη”, 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να ενισχύσουν την οικονομική τοὺς 

συνεργασία προς το αμοιβαίο όφελος καὶ των δύο 

χωρών σε μακροχρόνια βάση. 

ΕΧΟΝΤΑΣ ως στόχο τη δημισωργία ευνοικών συνθη-- 

κὠν για τις επενξύσεις επευδυτῶν του ενὸς Συμβαλ- 
λόµενου Μέρους, στο ἔδαφος του αλλού Συμβαλλόμενου 

Μέρους, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ: 

ΑΡΘΡΟ Ί 

Ορισμοί 

Για τους σκοποὺς της παρούσας Συμφωνίας: 

1. "'Ἐπένδυση” σημαίνει κάθε ειδους περιουσιακόὀ στοι- 

χεῖα που περιλαµβάνει ειδικότερα. αλλὰ ὄχι αποκλει-- 

στικᾶ: 

α) κινητή καὶ ακίνητη ιδιοκτησία καὶ κἀάῶς εµπράγµατα 
δικαίωµα, όπως νομή, υποθήκες, εμπράγµατες ασφὰ-- 

λεῖες καὶ ενέ ρα, 
β) μετοχές, εταιρικὰ μερίδια, ομολογίες καὶ χάδε ἄλλη 

μορφή συμμετοχής σε εταιρία, 

γ) μακροπρόθεσμα δάνεια (συνδεόμενα µε επένδυση} 
καὶ χρηματικὲς απαιτήσεις καὶ κάθε ἄλλη συμβατική 

απαίτηση ποι; έχει οικονομική αξία, 

ὂ] δικαιώματα πνευματικῆς ιδιοκτησίας, 

ες) εκχωρήσεις επιχειρηματικών ἄικαιωμότων, βάσει 

νόµου ἡ συµβᾶσεως περιλαμβανομένων καὶ εκχωρησειν 

για έρευνα, ανάπτυξη, εξόρωξη ἡ εκμετάλλευση ρυσικών 
πόρων. 

2. "Απόζδοση” σηµαίνει τα ἐσσδα που αποφἑρει μία 

επένδυση καὶ περιλαμβάνει ειδικότερα, αλλά ὄχι απο- 
κλειστικά, κἐέρδη, τόκους, μερίσματα, υπεραξία, δικαιώ-- 

µατα πνειηιατικής καὶ βιομηχανικής ιδιοκτησίας καὶ ᾱ- 

μοιβές. 
ἃ. "Ἐπενδυτήῆς” σημαίνει ε σχέση µε κάθε Σωμβαλ- 

λόμενυ Μέρος, υπηκόους καὶ νομικά πρόσωπα ἡ ἄλλες 
ψομικὲς αντότητες, ποὺ έχουν σαμσταθεῖ ἡ κατ ἄλλου 

τρόπο λειτουργούν ὄεόντως σύμφωνα µε τη νομοθεσία 

του εν λόγω Συµβαλλόμενου Μέρους καὶ ασκούν την 

πραγματική οικονομική τους δραστηριότητα στα έδαφος 
του ἴδιου Συµβαλλόμενου Μέρους. ' 

ᾱ,. Ὑπήκοος” σημαινει; 

α) ὅσον αφορᾶ την Ελληνική Δημοκρατία, κάθε 'πυσικά 
πρόσωπο που ἐχει ἡ αποκτᾶ την ελληνική ιθαγένεια, 

σύμφωνα µε ταν Κώδικα Ἑλληνικῆς Ιθανγένειας,
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μσιων γεγονότων στο ἑδαφος τοῦ ἄλλου Συμβαλλόμενου 

Μέρους, απολαμβάνουν απὀ το δεύτερο Συμβαλλόμενο 

Μέρος μεταχείριση, όσον αφορά την αποκατάσταση, 

αποζημίωση ἡ άλλου εἴδους διευθέτηση, ὄχι λιγότερο 

ευνοική απὀ εκείνη που το Συµβολλόμενο Μέρος αυτό 

επιφυλάσσει στοὺς ἰἴδιους επενδυτές του ἡ στοὺς ε- 

πενδωυτὲς τρίτου κράτους, εφαρμοζομένης της εινοι- 

κοτέρας µεταχειρίσεως. Προκώπτουσες πληρωμές κα- 

ταβάλλονται αμέσως καὶ μεταφέρονται ελεύθερα σε 

ελεύθερα µετατρειμιµα νόμισμα. 

2. Μη Βιγοµένων των διατᾶξεων της παραγράφου Ἰ 

του παρόντος άρθρου, επενδωτές του ενός Σιμµβαλ- 

λόµενου Μέρους οἱ οποίσι͵ σε οποιαδήποτε απὀ τις 

περιπτώσεις που αναφέρονται στην παράγραφα αυτη, 

υφίστανται ζημίες στο ἐδαφος τοῦ άλλο Συμβαλλόμενου 

Μέρους λόγω: 

α) επιτάξεως της επενδώσεως τοὺς ἡ μέρους αυτὴς 

απόὀ τις δηνάµεις ἡ αρχὲς του δεύτερου Συµβαλλόμενοι 

Μέρους ἡ 

ϱ) καταστροφής της επενδώσεὼς τους ἡ μέρους 

αυτής απὀ τις δυνάμεις ἡ αρχὲς το ὂεύτερου Συµ- 

βαλλόμενου Μέρους, η οποία δεν επεβάλλετο απὀ τις 

περιστάσεις, 

τυγχάνουν ἄµεσης, επαρκοὺς καὶ αποτελεσματικῆς 

επανορθώσεως ἡ αποζηµιώσεως. 

ΑΡΘΡΟ 8 

Επαναπατρισμός της επενδύσεως καὶ 
της αποδόσεως της 

Ἱ, Τα Συμβαλλόμενα Μέρη εγγυώντα, όσον αφορᾶ 

τις επενδύσεις επενδυτῶν του άλλου Συµβαλλόμενσου 

Μέρους, την ανεμπόδιστη μεταφορά ης επενδύσεως 

καὶ της αποδοόσεώς της. 

Ἡ μεταφορά πραγματοποιείται χωρίς καθυστέρηση, 

ας ελεύθερα µετατρέψιμο νόμισμα. µε την ισοτῳία που 

εγικρατεῖ ὅτην αγορα κατὰ την ηµέρᾳ της μεταφορᾶς, 

μετα την εκπλήρωση καθε. οικονομικής υποχρέωσης 

που βαρύνει την επένδυση, σύμφωνα µε τις διαδικασίες 

που καθορίζει η ισχύουσα νομοθεσία του Συμβαλλόμενου 

Μέρους στο ἐδαφος του οποίοι; ἔχει πραγµατοποσιθεῖ 

η επένδυση. 

2. Όι μεταφορές αυτὲς περιλαμβάνουν ειδικότερα. 

αλλά ὄχι αποκλειστικά: 

α) κεφάλαιο καὶ πρόσθετα ποσὰ για τη συντήρηση ἡ 

επέκταση της επένδυσης, 

β) κέρδη. τόκους, μερίσματα καὶ ἄλλα τρέχοντα ει- 

σοδήματα. 

Υ) πασὰ για την εξόφληση δανείων, 

δ) δικαιώµατα πνευματικής καὶ βιομηχανικής ιδιοκτη- 

σίας καὶ αμοιβές, 

ε) προιὸν πωλήσεως ἡ ρευωστοποιήσεως της επἐν- 

δυσης ἡ μέρους αυτής, 

απ) το μέρος των μισθῶν, ηµεροµισθίων ἡ ἄλλων 

αποδοχών, ποὺ προβλέπεται απὀ τη σχετικὴ νομοθεσία 

καβε Συμβαλλόμενου Μέρους καὶ εισπράττεται στο ἐ-- 

δαφός του απὀ υπηκόους του ἄλλου Συµβαλλόμενου 

Μεροὺς οι οποίοι συνδέονται µε επενδύσεις καλωπτό-- 

µενες απὀ την παρούσα Συμφωνία. 

ζ) αποζημιώσεις σύµφωνα µε τα άρθρα 4 καὶ 5. 

ΑΡΘΡΟ 7 

Υποκατάσταση 

Εαν ἑνα Συμβαλλόμενο Μέρος ἡ ο εξουσιοδοτημένος 

αντιπρόσωπός του καταβάλει πληρωμή -ᾱ- επενδυτὴ 

του βᾶσει εγγυήσεως πο ἔχει παρᾶσχει γία µη εµπο- 

ρικοὺς κινδύνους σε σχέση µε επένδωση στα ἔδαφος 

του άλλου Συµβαλλόμενου Μέρους, το τελευταῖς ανα-- 
γνωρίζει. δυνάμει υποκαταστάσεως, την εκχώρηση κάθε 

δικαιώματος ἡ αξιώσεως του εν λόγω επενδυτη στα 

πρὠτο Σωμβαλλόμενα Μέρος ἡ στον εξουσιοδοτημένο 

ανπππράσωπό του, µη Βιγομένων των δικαιωμάτων του 

επενδυτή συμφωνα µε το ἀρθρα Ὁ της παρούσας Ξυμ-- 

φωνίας, 

ΑΡΘΡΟ 8 
Επίλυση διαφορών μεταξύ των 

Συμβαλλόμενων Μερῶν 

1, Κάθε διαφορά µεταξύ των Συµμβαλλομενων Μερν 

σχετική µε την ερμηνεία ἡ την εφαρμογή της παρούσας 

Συµφωνίας, ετπλύεται, εφόσον τούτο εἶναι δωνατὸν, δια 

διαπραγματεύσεων, δια της διπλωματικής οδού. 

3. Εάν η διαφορά δεν μπορέσει να διευξετηξεί κατ' 

αυτόν τον τράπα εντὸς ἑξι μηνών απὀ την ἔναρξη των 

διαπραγματεύσεων, υποβάλλεται αε διαιτητικὂ δικαστὴ-- 
ριο κατόπιν αιτήσεως Συμβαλλόμεναυ Μέρους. 

3. Τα διαιτητικά δικαστήρια συγκροτείται ᾱ- κάθε 

συγκεκριμένη περίπτωση ως ακολούθως: Κάθε Συµβαλ- 
λόµενο Μέρος αρίζει έναν διαιτητη καὶ οἱ δύω αυτοὶ 

διαιτητὲς ορίζουν, κατόπιν μεταξύ τοὺς. Συμφωνίας, 

υπήκοος τρίτης χώρας ως πρὀεδρο. Οἱ διαιτητὲς ορἰ- 

ζονται εντός τριῶν μηνών καὶ ὁ πρδεδσος εντὸς πεντε 

μηνῶν απὀ την ηµεροµηνία κατὰ την οποία Συμβαλλό- 

μενα Μέρος γνωστοποίησε στο ἄλλό Συμβαλλόσενο 
Μέρος την πρόθεσή του να παραπέµιµει τη ξισαφορᾶ 

σε διαιτητικὸ ἀικαστήριο. 
4. Ἐῑν εντὸς των προθεαμιὼν που καθορίζονται στην 

παράγραφος 3 του παρόντος ἀρθροι; ὅεν ἔκουν γἶνει 

οι αναγκαίοι διοριαµοί. οποιοδηποτε από τα Ζωμβαλλὸ- 
μενα Μέρη μπορεἰ, ελλειψει ἁλλης Συµφωνίας, να ζη- 

τήσει από ταν Πρόεδρο του Διεθνούς Δικαστηρίου να 

προβεί στοὺς αναγκαίους διαρισμούς. Εάν ὁ Πρόεδρος 
του. Διεθνοῦς Δικαστηρίου εἶναι υπήκοος ενᾶὸς των 

Συμβαλλόμενων, Μερὼῶν ἡ κωλύσται κατ΄ ἄλλον τρόπο 

να ασκήσει τὸ ἓν λόγω καθήκον, καλείται να προβεί 
στους ἀναγκαίους διορισμούς ᾱ Αντιπροεδρος καὶ, σε 

περίπτωση που ο τελευταίος εἶναι υπήκοος Σωμβαλλὀ- 

μενου Μέρους ἡ κωλύυεται κατ’ ἄλλον τρόπο να ασκήσει 

τῷ εν Ἀόγω καθήκον, ταὸ αρχαιότερο κατὰ σειρὰ Μέλος 

του Δικαστηρίου που δεν εἶναι υπήκοος Ἑυμβαλλόμενου 

Μέρους καλείται να προβεί στους αναγκαίους διαρι- 

σμούς, 

5. Το διαιτητικὂ δικαστήριο αποφασίζει σύμφωνα µε 

το νόµο, καὶ ιδίως, βᾶσει της παρούσας Συμφωνίας καὶ 

ἄλλων σχετικών συμφωνιών μεταξύ των Συμβαλλάμενων 

Μερῶν, καθώς καὶ των γενικώς παραδεδεγµένων κα- 

ψόνων καὶ αρχών του διεθνούς δικαίου. 

Β. Το δικαστήριο αποφασίζει την εσωτερική τοῦ δια- 

δικασῖα. εκτός εἂν τα Συμβαλλόμενα Μέρη ορίσουν 

ἄλλως, 

Ἱ. Τα δικαστήριο εκδίδει την απόφασή του κατὰ 

πλειοψηφία. Η απόφαση αυτή εἶναι τελική καὶ δεσμευτική 

για τα Συµμβαλλάόμενα Μέρη. 

8. Κάθε Σιιμβαλλόμενα Μέρος φἑρει τὰ κοστος τοῦ 

διαιτητήΆ που ὄρισε το ίδιο, καθὼς καὶ της εκπροσωπησής 

του. Το κόστος του προέδρου, καθώς καὶ κάθε ἄλλο 

κὠόστως φέρουν τα Συμβαλλόμενα Μέρη εξίσου. Το 

δικαστήριο δύναται πάντως να ορίσει ὅτην απόφασή
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του ὅτι ἑνα απὀ τα δύο Συμβαλλόμενα Μέρη θα φἑρει 
μεγαλύτερο ποσοστό του κόστους καὶ η απόφαση αυτή 
εἰναι δεσμευτική για τα Συμβαλλόμενα Μέρη, 

ΑΡΘΡΟ 9 
Επίλυση διαφορών μεταξύ επενδωτή 

καὶ Συµβαλλόμενου Μέρους 

Ἱ. Διαφορὲς μεταξύ επενδυτή του ενός Συµβαλλό- 

µενο Μέρους καὶ του ἀλλου Σωµβαλλόμενου Μέρους, 
που αφορούν υποχρέωση του τελευταίου, βάσει της 

παρούσας Συµφωνίας, σχετική µε επένδυση του πρώτου, 

επιλώονται, εφόσον τούτο εἶναι δυνατον, απὀ τα εν- 

διαφερόµενα Μέρη φιλικἁ. 

2. Ἐάν η εν λόγω διαφορά ἅεν μπορέσει να επιλυθεί 

εντός ἐξι μηνών από την ημερομηνία κατα την οποία 

ένα απὀ τα Μέρη ζήτησε τη φιλική διευθέτηση της. 
ενδιαφερόμενος επευδωτὴς μπορεί να υποβάλει τη δια-- 
φορά εἴτε στα αρμόδιο δικαστήριο του Συμβαλλόμενου 

Μέρους στο ἐδαφος του οποίου ἔχει πραγµατοποιηθεί 
η επένδυση εἴτε ἅτη διεθνή διαιτησία. 

Κάθε Σιηβαλλόμενο Μέρος συγκατατίθεται ὅια της 

παρούσας Συµφωνίας στην υποβολή των εν λόγω δια-- 

φορών στη διεθνή διαιτησία, 

3. Εφοσον η ξιαφορᾷ παραπεμφθεί στη διεθνή διαι- 

τησία, ο ενδιαφερόμενος επενδυτῆς μπορεί να υποβάλει 

τη διαφορα εἰτε: 

α) στο Διεθνὲς Κέντρο γιὰ το διακανονισμό. των 

Διαφορῶν εξ Επενξύσεων, ποὺ ιδρύθηκε µε τη Σύμβαση 
"ὅια την ρύθμισιν των σχεπιζομένων προς τας επενδή-- 
σεις διαφορών μεταξύ Κρατών καὶ υπηκόων ἄλλων 

Κρατών", η οποία ανοίχθηκε για υπογραφή στη Ουά- 
σινγκτον Π.Ο. στὶς 18 Μαρτίου 1965, προς διευθέτηση 

ὅια της οὔού της συνδιαλλαγής ἡ της διαιτησίας, εἰτε 

Β) σε ἃ πἾος ξιαιτητικὠὀ δικαστήριο, το οποῖα σωνι-- 

στᾶται σύµφωνα µε τοὺς κανόνες περὶ διαιτησίας της 

Ἐπιτροπῆς των Ηνωμένων Ἑθνῶν για το Διεθνές Ε- 

μπορικό Δίκαιο (1 Μ.Ο.ΙΤ.Η-Α.Ι ). 

4, Το διαιτητικὀ δικαστήριο επιλύει τη διαφορά σύμ- 

φωνα µε πς διατάξεις της παρούσας Συμφωνίας και 

τους εφαρµοστέους κανόνες καὶ αρχὲς του διεθνούς 

δικαίου. Οἱ διαιτητικές αποφᾶσεις εἶναι τελεσῖδικες καὶ 

δεασμευτικὲς για τα Μέρη της διαφοράς. Κάθε Συµβαλ- 

λόμενο Μέρος εφαρμόζει χωρίς καθωστέρηση τις εν 

λόγω αποφάσεις καὶ τς εκτελεί σύμφωνα µε την εθνικῇ 

του νοµοθεσία. 

5. Κατά τη διάρκεια της διαιτητικής διαδικασίας ἡ της 
εκτελέαεως της διαιτητικής αποφάσεως το Συμβαλλό-- 

µενο Μέρος πο) έχει εμπλακεί στη διαφορά δεν δύναται 

να ετικαλεσθεῖἰ ὁτι ὁ επενδυτής του ἄλλου Συμµβαλλό- 
μενου Μέρους ἔχει τύχει αποζημιώσεως, εν ὁλω ἡ εν 
μέρει, βάσει ασφαλιστικήῆς σιμβάσεως. 

ΑΡΘΡΟ 10 
Εφαρμογή ἄλλων διατάξεων µ 

Εφόσον η νοµοθεσία Σωμβαλλάµενοι: Μέρους ἡ ικρι-- 

στᾶμενες ἡ αναλομβανόμενες στο μέλλον, βάσει του 

διεθνούς δικαἰου͵ μεταξύ των Συμβαλλόμενων Μερών, 

υποχρεώσεις ετιπλέον της παρούσας Συµφωνίας πε- 

ριλαμβάνουν ρυθαίσεις, γενικὲς ἡ ειδικές, µε τς οποίες 

παρέχεται το δικαίωµα σε επενδύσεις επενδυτών τοῦ 

ἄλλου Συμβαλλόμενου Μέρους για ευνοικότερη µετα- 
χείριση απὀ την προβλεπόμενη µε την παρούσα Συµ- 

φωνῖα, οι ρυθμίσεις αυτὲς, στο μέτρο που εἶναι ειµοι-- 
κότερες, υπερισχύουν της παρούσας Συµφωνίας. 

ΑΡΘΡΟ 11 
Διαβουλεύσεις 

Κάθε φορά, που κρίνεται απαραίτητο, διεξάγονται 
διαβουλεύσεις μεταξύ εκπροσώπων των Συμβαλλόμενων 
Μερών, επί Βεµάτων που αφορούν την εφαρμογή της 
παρούσας Συμφωνίας. Οι. διαβουλεύσεις διεξάγονται 
κατόπιν προτάσεως Συµβαλλόμενου Μέρους, σε χρόνο 
καὶ τόπο που συμιφωνούνται δια της διπλωματικής οδού. 

ΑΡΘΡΟ 72 

Εφαρμογή 

Ἱ. Η παρούσα Συμφωνία εφαρμµάζεται επισης σε εἕ- 
πενδύσεις ποὺ πραγμµατοποιήθηκαν πρὶν απο τη Βέση 
της σε ισχΏ, απὀὸ επευδυτὲς του ενός Συμωβαλλομενου 
Μέρους στο ἔξαφος του ἄλλου Συμβαλλόμεναυ Μέρους, 
σύμφωνα µε τη νομοθεσία του τελευταίου. 

2. Ἡ παρούσα Σιηρωνία ὅεν εφαρµοζεται. πᾶντως, 
σε διαφωρὲς που ἤδη εκκρεμοὺν επί η ἄασει της 
Συµφωνίας μεταξύ της Κυβερνήσεως Ὡς Ἑλληνικῆς 
Δημοκρατίας καὶ της Κυβερνήσεως της Ῥοιμιανίας για 
την προώθηση καὶ αμοιβαία προστασία των επευξύσεων, 
που έγινε στην Αθήνα, την Ίθη Σεπτεµβρισυ 1991, οι 
οποίες διευθετώνται σύμφωνα µε πις διατάξεις εκείνης 
της ἙΣιημφωνίας. 

ΑΡΘΡΟ 13 

Θέση σε ισχύ -- Διάρκεια - Λήξη 

Ἱ. Η παρούσα Συμφωνία τἴθεται σε ισχύ τριάντα 
ημέρες από την ημερομηνία κατὰ την οποῖα τα Συµμ- 
βαλλόμενα Μέρη αντήλλαξαν ἔγγραφες ανακοινώσεις 
µε πς Ὁὁποίες πληροφορούν ἅτι ολοκληρώθηκαν σι 
διαξικασίες ποὺ απαιτοώνται απὀ τις αντίστοιχες να- 
μοθεσίες τοὺς για τὸ σκοπὸ αὐτὸν. Παραμένει σε ισχὺ 
για μια περίοδα δέκα ετών απὀ την ημερομηνία αυτη, 

2. Μη Βιγνοµενων των διατάξεων της παραγράφου 2 
του. ἂρθρου 12 της παρούσας Συμφωνίας, απὀ Ὃ]ν 
ημερομηνία Βέσεως της σε ιστώ, π παροῦσα Συμφωνία 
αντικαβιστᾶ τη Συμφωνία μεταξὺ της Κυβερνήσεως της 
Ἑλληνικῆς Δημοκρατίας καὶ της Κυβερνήσεως της Ῥου- 
μανίας για την προώθηση καὶ αμοιβαία ποοστασία των 
επενδύσεων, που ἔγινε στην Αθήνα την 18η Ξεπτεμβρίσυ 
19891. 

Επενυδήσεις, που ἑχουν πραγµατοποιηθεῖ ὑπὸ την 
τελευταία αυτὴ Συμφωνία, θεωρείται ότι πραγµατοποιἠ-- 
θηκαν υπό την παρούσα Συμφωνία. 

3. Εκτὸς εὖν καταγγελθεί απά Συμβαλλόμενο Μέρος 

τουλάχιστον ἑνα έτος πρὶν απὀ την ηµεροµηνία λήξεως 
της ισχύος της, η παρούσα Συμφωνία παρατείνεται εν 

συνεχεία σιωπηρὼς για Δεκαετείς περιόδους. Κάθε Σωµ-- 
βαλλόμενο Μέρος διατηρεἰ το δικαίωµα να καταγγείλει 
τη Συμφωνία, κατόπιν ανακοινώσεως, τουλάχιστον ένα 

έτος πριν απὀ την ημερομηνία λήξεως της τρέχουσας 

περιάδο ισχύος της. 

4. Ὅσον αφορᾶ επενδύσεις, που πραγµατοποιήθηκαν 

πρι, απὀ την ημερομηνία καταγγελίας της παρούσας 

Συμφωνίας, τα προηγούμενα ἄρθρα ἐξακολοιιβοὺν να 

ισχύουν για µια περαιτέρω δεκοετίᾳ από την ηµεροµηνία 

αυτή.
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Εις πίστωσιν των ανωτέρῳ, οιυπογράφοντες, δεόντως Σε περίπτωση ερμηνευτικῶν διαφορών, υπερισχόώει τα 
εξουσιοδοτημένοι από τις αντίστοιχες Κυβερνήσεις αγγλικό κείμενο. 
τους, υπέγραψαν την παρούσα Συμφωνία. 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ Ἔγινε εις διπλούν, στην Αθήνα, την 23η Μαΐου 1997. ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΤΗΣ ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ 
στην ελληνικη, ρουμανική καὶ αγγλική γλὠσσα καὶ ὅλαά ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
τα κείμενα εἶναι εξίσου αυθεντικά. 

(υπογραφή) (μπογραφή) 

ΑΘΒΕΕΜΕΝΤ 

ΒΕΤΝΕΕΝ ΤΗΕ ΕΟνΕΒΝΜΕΝΤ ΟΡ ΤΗΕ ΗΕΙΙ ΕΝΙς ΒΕΒΙΒΙΙΟ 
ΑΝΏΌ ΤΗΕ ΕΟΨΕΒΝΜΕΝΤ ΟΕ ΒΟΜΑΝΙΑ 

ΟΝ ΤΗΕ ΡΒΟΜΟΤΙΟΝ ΑΝΌ ΒΕΟΙΡΒΟΟΑΙ ΡΩΒΟΤΕΟΤΙΟΝ ΟΕ ΙΝΨΕΞΤΜΕΝΤΕ 

τΗθ Πουθε[ηιετῖ οἱ πε Ηθί[επς Βερυθίίς απ πα Ξονθιππηθηῖ οἱ Εοπαηία, 
ἐΖ»ι 

πεγείπαΐα; -εἴθιτε ἴἃ ἃς 'Ἡβ- "οοπταςήπς ΡαΓΏθς", 

ΞΕΞΙΒΙΝΟ :α ἰπιθηδί ἴηθῖ; δοοπιοτς σοορθταΏοΠ το πε πα! σεπεῆϊ 2 ποτ ασυγΓῖπες ση 
ἃ ΙΩΡΩ ἵΕΙΤ ΏΕΞΙ5, 

ΗΑΨΙΝΟ ἂ5 (πεί; οΏ]βοῦνε το ογθ8ί8 ἱανσοιτγασία δοπαΏσῃως ἴσΓ Ιηνεβαπβηῖς Ὃν Ιπυβξῖοςς οἱ 
επΓεΓ Οσπιγαστῖος Ῥαττ) ἵη λε ἰα:ῖστ, οἱ ἵπα οἱεΓ Οοπίγαοῦπς Ρα, 

ΒΕΥΟΟΝΙΖΙΝΟ 'παῖ ἴρα ριαπιοΏῖση ἅπὰ ῥιοϊβεοΏῖσω αἲ Ιπνεδιπθπῖς, ο πε Ἐάεις οἱ ἴδίς 
Ἀατγεειπιεπὶ, να] 5ππαίαίδ 'πα Ιπίθαι]νε ἷπ πς Πε], 

ΗΑΥΕ ΑΞΒΕΕΏ ας Ρο! οννα-


